
TÜRKİYE-SURİYE: ORTAK KÜLTÜR, ORTAK TARİH VE GÖÇ  

KİTAP PROJESİ 

 

Değerli akademisyenler, 

 

Türkiye ile Suriye arasında geniş bir zamana ve mekâna yayılmış olan coğrafya bağı; tarihsel, 

dinsel, sosyal, kültürel ve iktisadi ilişkilerimiz açısından pek çok ortaklaşmaya işaret 

etmektedir. Son yıllarda yaşanan, sebeplerine ve sonuçlarına hep birlikte tanık olduğumuz 

Suriye’den Türkiye’ye göç, bu ortak paydaların gün yüzüne çıkmasına olanak sağlamıştır ve 

sağlamayı sürdürmektedir. Bu durum; iki ülke arasındaki tarihsel bağların bilinmesini, 

bugünün anlaşılmasını ve geleceğe yön verecek adımların atılmasını sağlayacak akademik 

çalışmaların önemini ve gerekliliğini arttırmıştır. Bu itibarla farklı disiplinlerde çalışmalar 

yürüten siz değerli akademisyenler ve araştırmacılar ile tarihte ve günümüzde “Türkiye-

Suriye: Ortak Kültür, Ortak Tarih ve Göç” temalı bir kitap dizisini 2022 yılı içinde 

yayımlamayı planlamaktayız. 

 

Üç kitaptan oluşacak olan kitap dizisinin uluslararası bir yayınevi tarafından basılması 

planlanmaktadır. Aşağıdaki başlıklar çerçevesinde belirleyeceğiniz bir konu başlığı altında 

hazırlayacağınız çalışmanız ile değerli katkılarınızı beklemekteyiz. Aşağıda belirtilen takvime 

göre çalışmalarınızı göndermek ve detaylı bilgi ve iletişim için goc@gantep.edu.tr adresinden 

bizlere ulaşabilirsiniz.  

 

                                   Katkılarınız için şimdiden teşekkür ederiz.   

                                                                         Kitap Dizisi Ekibi 

 

 

 

Çalışmamızın içeriği şu alt başlıklara ayrılmıştır:  

1. KİTAP (TÜRKİYE SURİYE İLİŞKİLERİNE TARİHSEL BAKIŞ) 

Tarih 

 Türkiye Suriye ilişkileri 

 Ortak idari yönetim yılları 

 Ortak önemli tarihî şahsiyetler 

 Savaş zamanları birlikte yapılan askerî, iktisadî vd. alanlarda yardımlar, ortalıklar.   



 Memlûk dönemi Anadolu-Suriye İlişkileri  

İktisat 

 Türkiye Suriye iktisadi ilişkileri 

 Ekonomik yardımlar  

 Ticari ilişkiler ve antlaşmalar 

 Önemli ticaret ürünleri 

 Sanayi etkileşimleri 

 İlahiyat 

 Ortak dini yaşam ögeleri (mezar taşları, türbeler, makam vd.) 

 Ortak dini özel günler ve dini ritüeller (bayramlar kandiller, mevlit, 40’ının çıkması 

vd.) 

 Mezhep, tarikat veya cemaatler gibi dini yapılar sayesinde oluşmuş bağlar 

 Ortak ve önemli dini şahsiyetler 

 

 

2. KİTAP (SURİYE’NİN KÜLTÜREL MİRASI) 

Sanat  

 Geleneksel El Sanatları 

 İslam Sanatları 

 Plastik Sanatlar 

Mimari eserler 

 Devlet Binaları 

 Ticaret yolları ve üzerinde yapılan eserler  

 Anıt Eserler 

 Dini yapılar 

Etnografik eserler 

 Ev eşyaları, kıyafetler, takılar, süsleme 

 Madalyon, nişan, rozet gibi resmi ödüllendirmeler 

 Her türlü ortak kullanılmış müzelik eser  

 

Edebiyat ve Kültür 

 Yazınsal eserler 

 Ortak dil ögeleri  

 Sözlü kültür (halk hikâyeleri, atasözleri, deyimler, fıkralar, ağıtlar vs.) 

 Ortak müzik akımları ve müzik enstrümanları  

 Ortak adap kuralları  

 Ortak edebî şahsiyetler (şair, müzisyen, ozan, bestekâr, yazar vs.) 



 Düğün, nişan, evlilik, kız alma-verme, aile yaşamı, cenaze, sünnet, taziye vs. sosyo-

kültürel etkileşimler 

 Ortak mutfak kültürü (gastronomi) 

 

 

3. Kitap (TÜRKİYE-SURİYE GÖÇ İLİŞKİLERİ ) 

Uluslararası İlişkiler  

 Göç ve sonuçları 

 Türkiye’deki Suriyeliler 

 Türkiye Cumhuriyeti ile diplomatik bağlar 

 Karşılıklı veya ortak kurulmuş komisyonlar 

 Karışlıklı veya ortak çalışan STK’lar (yardım kuruluşları, düşünce kuruluşları vs.) 

 İşbirlikleri 

 Göç ve Göçmenlik Hukuku 

 Sağlık alanında İşbirlikleri 

 

İrtibat Tel: +90 360 12 00 

Kitap Bölümü Başlığı ve Özet Gönderimi: 01.06.2022  

Kitap Bölümlerinin Son Teslimi: 01.10.2022  

Kitabın Basımı: 2022 yılı içiresinde basılması planlanmaktadır. 

Kurallar:  

1. Çalışmalar word belgesi ortamında, Times New Roman yazı karakteri, 11 punto ve 1.5 

satır aralığında olmalıdır. Kenar boşlukları ise standart her yönden 2,5 cm olmalıdır. 

Çalışmaların 15 sayfadan az 30 sayfadan çok olmamalıdır.  

2. Çalışmalar dipnot usulü (İSNAD) kullanılarak hazırlanacaktır. Ayrıntılı bilgi İSNAD 

yazım kılavuzunda mevcuttur.  

3. Çalışmanın sonunda bir kaynakça olmalıdır.  

4. Yazarlarımız birden fazla çalışmasıyla eserimize katkı verebilir, ancak sorumlu yazar 

belirtilmelidir.  

5. Kitap bölümlerinde Genişletilmiş Özet (Extended Abstract) kısmının olması 

zorunludur. Genişletilmiş özet, tercihen 500-750 kelime uzunluğunda olmalı; 

çalışmanın amacını, sorununu, metodunu, bulgularını ve sonuçlarını alt başlıklar 

halinde açık bir şekilde vermelidir. Genişletilmiş özet içindeki alt başlıklar, çalışmanın 

türüne göre çeşitlilik gösterebilir. 

6. Genişletişmiş özet kısmı hem Türkçe hem de İngilizce olarak hazırlanmalıdır. İsteğe 

bağlı olarak Arapça tercümesi de eklenebilir.  



7. Çalışmanız tarafımıza ulaştıktan ve gerekli değerlendirmeler yapıldıktan sonra size 

kısa süre içerisinde dönüş yapılacaktır.  

Katkılarınız için şimdiden teşekkür eder, çalışmalarınızda kolaylıklar dileriz.  
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TURKEY-SYRIA: SHARED CULTURE, SHARED HISTORY AND 

MIGRATION  

BOOK PROJECT 

 

Dear academics, 

 

The geographical bond between Turkey and Syria, which has spread over a wide time and 

space; indicates many commonalities in terms of historical, religious, social, cultural, and 

economic relations. The migration from Syria to Turkey, the causes, and the consequences of 

which we have all witnessed recently, enabled, and continues to enable shared denominators 

becoming apparent. This situation increased the importance and necessity of academic works 

ensuring the understanding of the historical bonds between two countries and enabling steps 

to be taken to direct the future. In this respect, together with you, precious academics, and 

researchers, who conduct research in a variety of disciplines, we plan to publish a series of 

book themed “Turkey-Syria: Shared Culture, Shared History and Migration” in historical and 

present sense in 2022.  

 

The volumed book is planned to be published by an international publisher. We are expecting 

your precious contributions by your works with a title you decide in the limits of titles below. 

You may use goc@gantep.edu.tr to send your works according to the planned timeline and to 

ask for detailed information and communication. 

 

We are grateful for your contribution, in advance. 

Team of the Book Series 

 

 

 

Our work has been divided in following subtitles:  

BOOK I (HISTORICAL OVERVIEW OF TURKEY-SYRIA 

RELATIONS) 

History 

 Turkey Syria relations 

 Shared administrative management years 

mailto:goc@gantep.edu.tr


 Shared significant historical figures 

 Jointly performed collaborations and aids in the fields of military, economy etc. in era 

of wars.  

 Anatolian-Syrian Relations in the era of Mamluk 

Economy 

 Economic relations of Turkey and Syria 

 Economic aids 

 Trade relations and agreements  

 Important trade products 

 Industrial Interactions 

Theology 

 Share religious life elements (tombstones, turbehs, maqam etc.) 

 Shared special days and religious rituals (celebrations, holy nights, mawlids, End of 

the 40
th

 day, etc.) 

 Bonds built by religious institutions such as sects, cults, and religious communities 

 Shared and important religious figures 

 

BOOK II (SYRIAN CULTURAL HERITAGE) 

Art  

 Traditional Crafts 

 Islamic Arts 

 Plastic Arts 

Architectural works 

 Governmental buildings 

 Trade routes and buildings made on them 

 Monuments 

 Religious buildings 

Ethnographic Works 

 Household goods, clothes, jewelry, decorations 

 Official awards such as 

 Any collectively used museum artifacts  

 

Literature and Culture 

 Literature Works 

 Shared linguistic elements 

 Oral Culture (folk tales, proverbs, idioms, anecdotes, elegy etc.) 

 Shared musical trends and instruments  



 Shared decency  

 Shared literature figures (poet, musician, bard, composer, author etc.) 

 Shared sociocultural interactions such as wedding, engagement, intermarry, family 

life, funeral, circumcision, condolence etc. 

 Shared culinary culture (gastronomy) 

 

 

Book 3 (TURKEY-SYRIA MIGRATION RELATIONS) 

International relations 

 Migration and its consequences 

 Syrians in Turkey 

 Diplomatic relations with the Republic of Turkey 

 Mutually or jointly established commissions 

 NGOs working in collaboration or mutually (charities, think tanks etc.) 

 Cooperation 

 Migration and Refugee Law 

 Cooperation in the field of health 

 

Contact Number: +90 360 12 00 

Book Chapter Title and Abstract Submission: 01.06.2022  

Deadline for Book Chapters: 01.10.2022  

Publication of the book: It is planned to be published in 2022 

Rules:  

1. The works must be in word document environment, use Times New Roman font, 11 

points and 1.5 line spacing. Margin is standard 2.5 cm from all sides. Works must be 

at least 15 and at most 30 pages long.  

2. Works are going be prepared using footnote citation (ISNAD). Detailed information 

can be found in the writing guide of ISNAD.  

3. At the end of the work, there must be a references section. 

4. Our authors can contribute with more than one work, but the responsible author must 

be specified.  

5. Extended Abstract is compulsory to be included in book chapters. Extended abstract 

should preferably be 500-750 words long, provide a clear explanation for aim, 

problem, method, findings, and conclusion of the work as subtitles. Subtitles within 

the extended abstract vary depending on the type of the work. 



6. Extended abstract must be prepared both in Turkish and English. Preferably, Arabic 

translation can be added.  

7. After you work is received by us and after the necessary evaluations are done, you will 

be informed soon. 

We are grateful in advance for your contributions, we wish you good luck in your work.  

Advisory Board 
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 Prof. Mustafa SARIBIYIK   

 Prof. Ayşe BALAT 

 Prof. Recep YUMRUTAŞ 
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سوريا: ثقافة مشتركة وتاريخ مشترك وهجرة -تركيا    

 

  مشروع الكتاب

 

  

 

 الأكاديميون الأعزاء ، 

 

   

 

الرابط الجغرافي بين تركيا وسوريا والذي امتد عبر زمان ومكان واسعين. يشير إلى العديد من القواسم المشتركة من حيث علاقاتنا 

والاقتصاديةالتاريخية والدينية والاجتماعية والثقافية  .  

 

إن الهجرة من سوريا إلى تركيا ، التي شهدنا أسبابها وعواقبها جميعاً في السنوات الأخيرة ، قد مكنت ولا تزال تسليط الضوء على هذه 

  .القواسم المشتركة

 

وفهم الحاضر واتخاذ وقد زاد من أهمية وضرورة الدراسات الأكاديمية التي ستمكن من معرفة الروابط التاريخية بين البلدين ،  

  .الخطوات التي ستوجه المستقبل

 

سوريا: الثقافة المشتركة والتاريخ المشترك والهجرة" في التاريخ واليوم ،  -في هذا الصدد ، نخطط لنشر سلسلة كتب بعنوان "تركيا 

2022معكم ، الأكاديميين والباحثين القيمين و العاملين في مختلف التخصصات ، في عام  .  

 

سلة الكتب ، التي ستتألف من ثلاثة كتب ، ليس من المخطط نشرها من قبل دار نشر دوليةسل .  

 

 نتطلع إلى مساهماتك القيمة في عملك والتي ستعدها تحت عنوان موضوع ستحدده في إطار العناوين التالية. يمكنك الاتصال بنا على

goc@gantep.edu.tr تقديم أعمالك وفقاً للتقويم أدناهللحصول على معلومات تفصيلية والتواصل و .  

 

  

 

  

 

  .شكرا لكم مقدما على مساهمتك

 



  فريق سلسلة الكتاب                                                                          

 

  

 

  

 

  :ينقسم محتوى دراستنا إلى العناوين الفرعية التالية

 

العلاقات بين تركيا وسورياالكتاب الأول )لمحة تاريخية عن  )  

 

  :تاريخ

 

  العلاقات التركية السورية •

 

  سنوات من التنظيم الإداري المشترك •

 

  الشخصيات التاريخية الهامة المشتركة •

 

  . العسكرية والاقتصادية وما إلى ذلك في أوقات الحرب. المساعدات في المجالات والشراكات •

 

رية في العصر المملوكيالعلاقات الأناضولية السو •   

 

  

 

  

 

  :اقتصاد

 

  العلاقات الاقتصادية بين تركيا وسوريا •

 

  المساعدات الاقتصادية •



 

  العلاقات التجارية والاتفاقيات •

 

  المنتجات التجارية الهامة •

 

  تفاعلات الصناعة •

 

  

 

  :علم اللاهوت

 

والمقابر ، والمكاتب ، وما إلى ذلكعناصر الحياة الدينية الشائعة )شواهد القبور ،  • )  

 

  (.الأعياد الدينية الخاصة المشتركة والطقوس الدينية )الأعياد ، المصابيح الزيتية ، المولد ، الأربعينيات ، إلخ •

 

  الروابط التي تشكلها الهياكل الدينية مثل الطوائف أو المذاهب أو المجتمعات •

 

ةالشخصيات الدينية العامة والمهم •   

 

  

 

  .(الكتاب  )التراث الثقافي لسوريا .2

 

  :فن

 

  الحرف التقليدية •

 

  فنون إسلامية •

 

  الفنون التشكيلية •



 

  :الأعمال المعمارية

 

  مباني حكومية •

 

  طرق التجارة والأعمال التي تمت عليها •

 

  الآثار •

 

  المباني الدينية •

 

  :الأعمال الإثنوغرافية

 

المنزلية والملابس والمجوهرات والديكورالسلع  •   

 

  الجوائز الرسمية مثل الميداليات والشارات والشارات •

 

  جميع أنواع القطع الأثرية في المتاحف المشتركة •

 

  

 

  :الأدب والثقافة

 

  أعمال أدبية •

 

  عناصر اللغة المشتركة •

 

والعبارات الاصطلاحية والحكايات والرثاء وما إلى ذلكالثقافة الشفوية )الحكايات الشعبية والأمثال  • )  

 

  الحركات الموسيقية والآلات الموسيقية الشائعة •



 

  الآداب العامة •

 

  (الشخصيات الأدبية العامة )شاعر ، موسيقي ، شاعر ، ملحن ، كاتب ، إلخ •

 

  

 

الحياة الأسرية ، الجنازة ، الختان ، العزاء ، إلخ. التفاعلات الاجتماعية الزواج ، الخطوبة ، الزواج ، العطاء والاستقبال للفتيات ،  •

  والثقافية

 

  (ثقافة الطهي الشائعة )فن الطهو •

 

  

 

  (الكتاب الثالث )علاقات الهجرة بين تركيا وسوريا

 

  علاقات دولية

 

  الهجرة ونتائجها •

 

  السوريون في تركيا •

 

جمهورية تركياالعلاقات الدبلوماسية مع  •   

 

  اللجان المشتركة أو المشتركة •

 

  (المنظمات غير الحكومية المشتركة أو التعاونية )جمعيات خيرية ، ومراكز بحثية ، وما إلى ذلك •

 

  التعاون •

 

  قانون الهجرة والهجرة •



 

  التعاون في المجال الصحي •

 

   

 

00 12 90360هاتف الاتصال: +   

 

01.06.2022م الملخص: عنوان المقال وتقدي   

 

01.10.2022الموعد النهائي لتقديم المقالات:    

 

2022إصدار الكتاب: من المقرر نشره عام  .  

 

  

 

  :قواعد

 

. يجب 1.5، وتباعد الأسطر  11، وحجم خط  Times New Roman ، وخط Word يجب أن تكون الأعمال في بيئة مستند .1

صفحة 30صفحة ولا تزيد عن  15جوانب. يجب ألا تقل الأعمال عن سم من جميع ال 2.5أن تكون الهوامش  .  

 

  .ISNAD سيتم إعداد الدراسات باستخدام طريقة الحاشية )إسناد(. تتوفر معلومات مفصلة في دليل كتابة .2

 

  .يجب أن يكون هناك ببليوغرافيا في نهاية الدراسة .3

 

عمل واحد ، ولكن يجب تحديد المؤلف المسؤوليمكن لمؤلفينا المساهمة في عملنا بأكثر من  .4 .  

 

كلمة ؛ يجب أن يذكر  750-500يجب أن تحتوي المقالات على قسم ملخص موسع. يفضل أن يكون طول الملخص الموسع  .5

الموسع  بوضوح الغرض والمشكلة والطريقة والنتائج ونتائج الدراسة في العناوين الفرعية. قد تختلف العناوين الفرعية في الملخص

  .حسب نوع الدراسة

 

  .يجب إعداد الملخص الموسع باللغتين التركية والإنجليزية. يمكن إضافة الترجمة العربية اختياريا .6

 



  .بعد وصول عملك إلينا وإجراء التقييمات اللازمة ، سنعود إليك في وقت قصير .7

 

  .نشكرك مقدمًا على مساهمتك ونتمنى لك التوفيق في عملك

 

جلس الاستشاريالم : 

 

 Prof. Dr. Arif ÖZAYDIN  

 Prof. Dr. Mustafa SARIBIYIK   

 Prof. Dr. Ayşe BALAT 

 Prof. Dr. Recep YUMRUTAŞ 

 Prof. Dr. Eyüp TANRIVERDİ 

 Prof. Dr. Halil İbrahim YAKAR 

 Prof. Dr. Abdurrahman UZUNASLAN 

 Prof. Dr. Erdal BAY 

 Prof. Dr. Habib ÖZKAN 

 Prof. Dr. Habip TÜRKER 

 Prof. Dr. Hilmi BAYRAKTAR 

 Prof. Dr. Mustafa Cevat ATALAY 

 Prof. Dr. İbrahim ARSLAN 

 Prof. Dr. Meltem KARADAĞ 

 Prof. Dr. Mustafa Emre KÖKSALAN 

 Prof. Dr. Nihat ŞİMŞEK 

 Prof. Dr. Orhan ÇOBAN 

 Prof. Dr. Şehmus DEMİR 

 Prof. Dr. Yakup BULUT 

 Doç. Dr. Abdullah LABABİDİ 

 Doç. Dr. Mahmud NEFİSE 

 Doç. Dr. Mehmet BİÇİCİ 

 Doç. Dr. Yunus Emre TANSÜ 

 Doç. Dr. Mustafa CAN 

 Dr. Muhammet Musa BUDAK 

 Dr. Öğr. Üyesi Fatma ÇAPAN  



 Dr. Öğr. Üyesi Halid KENNO 

 Dr. Öğr. Üyesi İbrahim SALKİNİ 

 Dr. Öğr. Üyesi Mesut ŞÖHRET 

 Dr. Öğr. Üyesi Muhammed EL-FARES 

 Dr. Öğr. Üyesi Yüksel BABANINOĞLU  

 Dr.. Fawaz ALAWAD 

 

  :المحررين

 Prof. Dr. Zeynel ÖZLÜ (Editör Kurulu Başkanı) 

 Prof. Dr. Bayram ÇETİN (Eğitim) 

 Prof. Dr. Eyüp TANRIVERDİ (İlahiyat) 

 Prof. Dr. Halil İbrahim YAKAR (Edebiyat) 

 Prof. Dr. Mahmut ÇINAR (İlahiyat) 

 Prof. Dr. Mehmet Emin SÖNMEZ (Coğrafya) 

 Prof. Dr. Mustafa SARIBIYIK (İlahiyat) 

 Doç. Dr. Ali ÖZKAN (Gastronomi) 

 Doç. Dr. Ayhan ÖZER (Sanat) 

 Doç. Dr. Derya SİLİBOLATLAZ BAYKARA (Etnografik eserler) 

 Doç. Dr. Erol ERKAN (Sivil Toplum Kuruluşları) 

 Doç. Dr. Gökhan GÖKGÖZ (İletişim) 

 Doç. Dr. Yücel KARADAŞ (Türkiye-Suriye Göç İlişkileri) 

 Doç. Dr. Üyesi Mustafa KESKİN (Edebiyat ve Kültür) 

 Dr. Öğr. Üyesi Atik ASLAN (Türkiye-Suriye Göç İlişkileri)  

 Dr. Öğr. Üyesi Mustafa Murat ÇAY (Tarih) 

 Dr. Öğr. Üyesi Safiye ÖZGÜÇ (Sağlık İşbirlikleri)  

 Dr. Öğr. Üyesi Sibel AKŞAHİN POLAT (Hukuk) 

 Dr. Öğr. Üyesi Mevlüt KARA (Eğitim) 

 Dr. Muhammed Nur EN-NAMİR (Eğitim) 

 Dr. Omar ATİK (Ziraat) 

  



 

 

 :مجلس التحرير

 Prof. Dr. Zeynel ÖZLÜ 

 Doç. Dr. Yücel KARADAŞ 

 Doç. Dr. Ayhan ÖZER 

 Dr. Abdullah KARA 

 Arş. Gör. Murat KAYA 

 Arş. Gör. İbrahim ÖZHAZAR 

 Muhammed MAHMUD  

 Meliha Al-MSALLAM 

 


